Book 1.]

affair was, or became, easy, or feastble to such a
one. (JK, TA.) You say, ).:..." U’ w.»....; )
U}U u“ ’;' t [Poetry, or veruﬁcatton, will not

be easy, or feanble to me, except in relation to
such a one]. (TA.)

.3;5 an inf n. used as a simple subst ; plL
-0 f
,3!,51 : see 1, in the latter part of the paragraph.

[

,31;5 an inf n.: and also a subst. signifying A4
thmg that is tasted ; (JM,TA;*) of the measure

dhj in the sense of the measure d,n.h (TA)
Tt is said of Mohammad, s bi’} ).i; u;l:

;-:\.;;, i.e. [He used not to praise] what was
tasted [by him nor to dispraise it). (JM.) And
one says, l';'l;} <8 G, meaning I tasted not
anytlung (S K. ‘) — Hence it is said in a trad.,

gIss O i b ¥ bale (pa gl 13} 1951,
ie. t [They used, when tlle_r/ went forth Sfrom
his (Mohammad’s) presence, not to disperse them-
selves save after receiving] knowledge and disci-
pline that were, to their minds and souls, as food
and drink to their bodies. (JM.)

,31;3 + That contracts nem marriages time after

me: (JM:) quick in marrying and quick in
divorcing : (TA:) that conceives frequent disgust
(J,L, S, JM, and Har p. 569), not remaining
[long] in one state with respect to marriage é"c
fem, with 3. (Har ubi snpré. ) Hence the saying,

-]

in a trad., -.’B‘,.&" ’j, ,_,.,5!,.&:1 w ’)‘ o u‘
+[Verily God will not love those men who fw-
quently contract nemw marriages, nor those women
who do s0]. (JM, and Har ubi supra.)

51.:'\.; an inf n.: and also a subst. (TA) signi-
fying A place, or time, of tasting. (KL.)

&'M ).o' + A thing, or an affair, trzed or
tested, and knorwn : (§:) andin like manner Ja.)
[a man]. (JK.)

J9b

’915 J,} I wrote @ 3; (Az,Sgh,K;) or
L NI [a beautiful 3]. (B, TA.) [See also 2
in art. JJ3.]

J\S A certain letter of the alphabet, (Lth,
I8d, K,) [3,] pronounced with the voice, [not
with the breath only,] and always a radical, not
a substitute for another letter, nor augmentative;
(184, TA ;) its place of utterance is at the roots
of the teeth, near the place of utterance of < [or
<s]; and it may be masc. and fem.; (B, TAj;)
[but generally it is fem.; and therefore] the dim.
is YAsd: (K:) the pl. is :)l;}i and SN13.
(TA.) === Also The comb of a cock. (Kh, TA.)

J.-,S, explained by IDrd as signifying What
is dry, of plants &c., and so in the K, is said by
ISd to be correctly J.s,, [q.-v.]. (TA)

Uu_,): see J\), above,

9
5. (_,;ﬁ He was, or became, in a state of
richness, mwealth, or competence, and ease and

plenty. (IAsr,K. [In the CK, doad! is here, as

393 — b

in many other instances, erroneonsly put for

170G

dondl.]) [See also U,.\J Perhaps both are
correct, as dial, vars.]

O (8, K) and Sp03, (TA,) [the latter belong-
ing to art. om3,] 4 mce, fault, defect or the
lihe; (S K;) syn. with ..:l} [and wb] and _af}
and,.as (S, TA ;) as heard by ISk from AA. (8.)

U)-’)i A certain plant: a dlal var. of u,:jb,
with »: [see the latter in art. Ul} :] pl wl,}
mentioned by Az, on the authority of Ks, (TA )

()
1 L_q,}, (18k, T, 8, M, Msb K) aor. u,',.u,
(18k, 8, &ec.,) inf. n. us, (T,) or u,}, (18k, 8,
K,) or both; (M, Msb;) and L5)5’ (T,8,M,K,)

used by some of the Arabs, but bad, (T,) dis-
allowed by ISk, but said by AO on the authority
of Yoo to be a dial. var., (8,) aor. d;.’ag ; (T,K5)
said of a branch, or twig, (T, M, Msb,) or of a
herb, or leguminous plant, (S, K,) It withered;
lost its moisture; or became thin, or unsubstantial,
after being succulent ; syn. J;S : (S, M, Msb,K:)
it dried up: (T, A:) it obtained not moisture
sufficient for it, or was marred by the heat, and
in consequence withered, and became neak (T:)
in the dial. of the people of Beesheh, u,'b (Lth,
T.) — [Hence,] a...,ﬁ.a ..:,s + [His calmness, or
gravity,] ceased. (I;Iar p- 109.)

4, ;1,5!, said of heat, (8, Msb, K,) or of want
of irrigation, (M,) It withered it,; caused it to
wither, or lose its moisture; (S, M, Msb, K ;)
namely, a herb, or leguminous plant, (§, K,) or
a branch, or twig. (M, Msb.)

LS;S The skins of grapes: (IAar,T:) a pl
[or rather a coll. gan. n.] of which the sing. [or
rather the n. un.] is 51;: (Kr, M :) [or] this
latter signifies the skin, or husk, or rind, of the
grape, (AA, T,Kr,M, K,) and of wheat (ibaialt),
(AA, T, and so in some copies of the K,) or of

the colocynth (alk.’.’.n), (Kr, M, and so in some
copies of the K,) and of the melon: (AA, T, Kr,
M,K:) and so [51;,] with the unpointed .
(TA.) == Also (453, (TAer, T,) or ¥ (433, (K,)
Weak, (1Asgr, T,) or small, or young, (K,) emes.
(IAgr, T,K))

L5;5‘ see what next precedes.

51;5 sing. [or rather n. un.] of LS;S [q. v.]
$ .- - Pl
Sy pl. of Oy, fem. of 43, q. v,

,fs Withering, or withered; losing, or having

¥
lost, its moisture. (S, TA.)

1 g ;U') so in the phrase J.,H .b!,
[That man]: (K, TA:) a dial. var,, or a mis-
pronunciation. (TA.)

€3
&) fem. of f3: see art. 13,
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YN fbs see art, "l

L

L':S, and .;Jl:s, and :'Ml.:s : see the two sentences
next before the last in art. 13,

:C_:s; ;'L:s: see art. «gd.

G
2. B, (T,8,K,) inf.n. 035, (K,) He cooked

flesh-meat thoroughly, so that it fell off from the
bone. (T,S,K.)

5. b.», said of flesh, or flesh-meat, (T,$, M, K,)
It became separated from the bone by reason of
corruption, (T,M,K,) or in consequence of
cooking, (T,) or by slaughter, (M, K,) or from
some other cause: (TA:) or became thorough'y
cooked, s0 that it fell off from the bone. (8.) It
(a wound, As,8,M, K,) became dissundered, or
ragged, and corrupl, or putrid : (As,S M, K )

and 80 said of other things : (K:) thus ..ab.\J sald
ofa Z,;)i [or water-skin], (M,* TA,) and of a 3343
[or leathern water-bag]. (TA.) — It (the face)
became swollen. (X.)

w2

.,ub, X, hke .,al}, mentioned in art. <osd,
[and ,.a}] and )‘b, (TA,) 4 vice, fault, defect, or
the like. (K.)

. LI T »
Wé’ see ), In art. i),
&\;g} : see :,1;;5, in art. wed.

;.;,;?, [like .:—u:;“,] Much water, K.) =
Fright, or fear (K.) As mentions the saying,

2 0% J—, L]

b aly U‘fU o [as though meaning Suck a one
passed having fright, or fear]: and he says, I
think that one says ;;;1', with (4lj, having the
meaning here following. (TA.) — Briskness,
liveliness, sprightliness, or agility. (K.)
S8,
drzie u‘)‘

L

NETER VRN - .,J”.M, in art, .,au

(33 8- s
see &ylie, in art. w13,
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Sa3s 43 (A0, 8, M voce 13, Msh,* K) and

=23y ws and wb, s (X,) the last of which
is unknown, except as mentioned by IKtt, (TA,)

and us) b} (M,K) and .b}, a3, (K,) i q.

AN \.15 (AO S LI Msb,*K:) so in the

saying, ;.:S; ;.:5 ,.0'91 u.o O\ [&c., Some of
the circumstances qf the case were thus and thus,
or s0 and so, or such and such things]. (AO,S,
M.) It is plainly implied in the K [and the §]
that the & in <) is a radical letter, the last
radical letter of the word : but AHei says that the
< in ) and S5 is substituted for (¢; that
they are originally 43 and 4.5 ; and that the §
is elided, and the (¢ which is the last radical
letter is changed into &s: [in like manner also
says ISd in the M, voce'\i :] and most of the
leading authorities on inflection assert the same:
therefore, [though most persons would look for
them among words of which the last radical letter






